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Abstract

Subtitle translation plays an important role as a tool that allows us to overcome
language barriers and access content from other cultures. With the spread of Netflix
and other video streaming services that provide viewers with easy access to various
content from around the world, the significance of subtitle translation has perhaps never
been greater.

Video streaming services allow viewers to set subtitles in their preferred language,
making them a helpful tool for learners of foreign languages; in fact, subtitles are often
used by language instructors as teaching material. This study aims to explore the use of
subtitle translation in language education by examining the benefits of subtitle
translation for university students.

Students were first asked to translate subtitles individually using a step-by-step
approach, a method which proved to promote self-motivated learning. Next, students
worked in groups to complete the final draft of their translation. Through active group
discussion, students were able to gain a deeper understanding of linguistic and cultural
differences. Though the class took place over a span of only two weeks, a majority of
the students showed great interest in subtitle translation, leading to the conclusion that
subtitle translation can be used as an effective tool in language education.
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